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Luminaria de clase II IP44. Puede ser instalada en el Vol. 2
La instalación debe efectuarla un instalador cualificado.
Luminaria funciona a la tensión de red. Ponerse en contacto con el fabricante o distribuidor si 
la lámpara se funde.
Apta para uso en interior.

Class II IP44. Can be installed in Vol 2.
Installation should be made by a qualified installer.
The luminaire operates at mains voltage.If the lamp stops functioning, contact manufacturer or 
distributor.
Suitable for use in interior.

Luminaire de Classe II IP.44. Peut s’installer dans le Vol.2
L’ installation doit être effectuée par une personne qualifiée.
Le luminaire fonctionne sous tension de réseau. Prendre contact avec le fabricant si les led ne 
fonctionnes pas.
Convient pour une utilisation en intérieur.

Vol.3

230-240 V       ~50/60 Hz     AC-LED     1x6W
IP44

Cerámicas Gala, S.A
Ctra. Madrid Irún, Km 244 - 09080 Burgos - Spain
Teléfono  947 47 41 00 - Fax  947 47 41 03
www.gala.es
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1. Switch o the mains power supply at
ther trip.
2. Cut the connection box rubbers to a
size slightly smaller than the
diameter of the wires.
3. Connect the wires to the connection
block inside the box.
4. Tighten the cable clamps rmly to hold
the wires in place.
5. Close the connection box.
6. Stick the connection box on mirror.
7. Switch the mains power supply back
on.

1. Couper l'alimentatión électrique
générale.
2. Couper le caoutchouc du boîtier de
connection à une mesure inferieure au
diamètre des câbles.
3. Connecter les cables au bornier
intérieur du boîtier.
4. Visser la pièce anti-torsión en
maintenant bien les câbles.
5. Reclipser le capot du boîtier de
connection.
6. Coller le boîtier de connection sur le
miroir.
7. Enclencher l'alimentation elèctrique.

1. Desconectar el interruptor general de
la instalación eléctrica.
2. Cortar las gomas de la caja de
conexión a una medida algo
inferior al diámetro de los cables.
3. Conectar los cables al bloque de
conexión del interior de la caja.
4. Atornillar los prensahilos sujetando bien
los cables.
5. Cerrar la caja de conexión.
6. Pegar la caja de conexión en el espejo.
7. Conectar el interruptor general de la
instalación eléctrica

*Nota 1: La longitud de los cables de alimentación a red no debe superar los 8 cm.

*Note 1: The lenght of the mains connection cables cannot exceed 8cm.

*Remarque 1: La longueur des câbles de r éseau d ’alimentation ne doit pas dépasser 8cm.
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FRANCE

CONNEXION / CONEXIONADO / CONNECTION SYSTÈME DE FIXATION / SISTEMA DE ENGANCHE / ATTACHMENT SYSTEM 

(*1)Instalación de requisitos en Francia de conformidad con las normas NF C 15-100:
Este dispositivo debe ser conectado a la alimentación por una caja de conexión CII IP44 de conformidad con las normas NF C 15-100.

(*1)Prescriptions d’installation en France conformément aux règles de la norme NF C 15-100:
Cet appareil doit etrê raccordé a l’alimentation par l’inte mediarie d’une boite de raccordement aux règles de la norme NF C 15-100.

(*1)Installations requirements in France in accordance with the NF C 15-100 standards:
This device must be connected to power by IIC IP44 junction box in accordance with the NF C 15-100 standards.
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